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Expressions colorées 
 

 
 
 

Peu d’expressions de la langue française utilisent le nom ou l’adjectif « MARRON » : 

- Tirer les marrons du feu, 

- Un avocat, un entrepreneur marron, 

- … 

- On pourra rechercher avec les élèves ces expressions et leur signification. 
 

Parmi celles-ci, travailler plus particulièrement autour de l’expression « Être marron. » : 

- Rechercher ce que les mots pris au pied de la lettre signifient : avoir la peau ou les vêtements de la couleur 
marron. 

- Faire représenter cette expression littéralement, au pied de la lettre (portrait de quelqu’un qui est marron 
de la tête aux pieds). La représentation peut être réalisée en dessin, mais aussi en photographie, en collage, 
en photomontage… Utiliser évidemment la couleur marron dans l’image en jouant sur ses différentes teintes 
et nuances (du beige à l’ébène). 

- Chercher ensuite la signification de cette expression : être dupé, se faire avoir. 

- Faire alors représenter l’expression pour qu’on en comprenne le sens : faire le lien entre deux personnages, 
dont l’un s’est fait duper par l’autre. Rechercher quelles expressions du visage et quelles postures du corps 
permettent de mettre en évidence le trompeur et le trompé. 

- Présenter les deux représentations sous forme de diptyque : 

-  

 ÊTRE MARRON  

  
 

Représentation 
« au pied de la 

lettre » 
 
 

   
 

Représentation 
où l’expression 
prend son sens 

 

 

      

Cycles  
2 & 3 
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